
               

________________________Akad. K.M.Abdullayev

İF-B05-1 1 120 10 İF-B05-2 1 120 10 İF-B05-1

İF-B06-1 2 60 6 İF-B06-2 2 60 6 İF-B06-1
İF-B07-1 3 60 6 İF-B07-2 3 60 6 İF-B07-1

İF-B08 4 45 4 ÜFS-B4.2 4 45 3

ÜF-B02
5 45

4 ATMF-1
5 45

5

330 30 330 30

İF-B09-1 1 45 4 İF-B09-2 1 45 4 İF-B09-1

İF-B13 2 60 5 İF-B12 2 45 3
ÜF-B01 3 60 5 İF-B10 3 45 3
ATMF-2 4 30 3 ÜFS-B4.1 4 30 3
ATMF-3 5 90 8 ATMF-5 5 İctimai-siyasi mətnlərin tərcüməsi 90 9
ATMF-4 6 60 5 ATMF-6 6 90 8

345 30 345 30

İF-B09-3 1 45 4 İF-B09-2 İF-B16 1 75 7
İF-B21 2 30 3 İF-B17 2 45 4
İF-B11 3 60 5 İF-B18-1 3 60 5
İF-B15 4 60 6 ÜF-B03-1 4 75 7
ATMF-7 5 90 9 ATMF-9 5 75 7
ATMF-8 6 45 3

330 30 330 30

İF-B18-2 1 45 4
İF-B19 2 75 7
İF-B20 3 45 3
İF-B14 4 60 5
ÜF-B03-2 5 90 8 ÜF-B03-1
ATMF-10 6 30 3

345 30 2355 240

Kompüter tərcümə proqramları
Yazılı tərcümə( B dildən A dilə)

Fəlsəfə

Informasiya texnologiyaları

Xarici dildə işgüzar və akademik kommunikasiya
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Prerikvizit

Fənnin adı

                                                        Azərbaycan Respublikası Təhsil Nazirliyi
                                                               Azərbaycan Dillər Universiteti

Təstiq edirəm:                 İxtisasın (proqramın) adı:  050215 Tərcümə
Rektor:

                Təhsil müddəti:                              4 il (8 semestr)
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                Təhsil forması:                               əyani

"______" ______________  2020

    TƏDRİS QRAFİKİ
(bakalavriat səviyyəsi üçün)

Fənnin 
şifri

N Fənnin adı
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Prerikvizit

I kurs - I semestr I kurs - II semestr 

Tələffüz və şifahi nitq vərdişləri-1 Tələffüz və şifahi nitq vərdişləri-2
Tərcüməçinin oxu vərdişləri-1 Tərcüməçinin oxu vərdişləri-2 

Fənnin 
şifri

N

Cəmi Cəmi
II kurs - III semestr II kurs - IV semestr 

Tərcüməçinin yazı  vərdişləri-1 Tərcüməçinin yazı  vərdişləri-2

Peşəkar tərcümənin əsasları

Tərcüməçinin effektiv-kommunikativ bacarıqları
Azərbaycan dilində işgüzar və akademik 
kommunikasiya

Tərcüməçinin akademik oxu bacarıqları

Tərcüməçinin professional yazı bacarıqları

 Xarici dil - 1  Xarici dil - 2

İlkin tərcümə vərdişləri Tərcümə və mədəniyyətlərarası ünsiyyət

Azərbaycan tarixi Tərcümə və müqayisəli üslubiyyat

Tərcümədə nitq mədəniyyəti

Multikulturalizmə giriş

Mülki müdafiə 

Neft-qaz mətnlərinin tərcüməsi

Akademik yazı
Yazılı mətnin şifahi tərcüməsi

Cəmi Cəmi
III kurs - Vsemestr III kurs - VIsemestr 

 Xarici dil - 3 Ardıcıl tərcümə və qeydgötürmə texnikası

IV kurs - VII semestr IV kurs - VIII semestr
Yazılı tərcümə( A dildən B dilə)

Rəsmi sənədlərin tərcüməsi

İqtisadi mətnlərin tərcüməsi
Səhiyyəyə aid mətnlərin tərcüməsi
Cəmi Cəmi

CƏMİ

Şifahi tərcümə

Tərcümə nəzəriyyəsi
Sənədləşmə və terminologiya
Xarici dildə işgüzar və akademik kommunikasiya

20 
həftə 30Təcrübə

Azərbaycan Dillər Universitetinin Elmi Şurasının 11 noyabr 2020-ci il tarixli iclasının qərarı ilə təsdiq edilmişdir (protokol№6)

I-VII 
semestrlər 
üztə tədris 

planı

Təqdim edir:

Tədris işləri üzrə prorektor                                                  Prof.S.S.Zeynalova

Cəmi




